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Aim of research

Presenting work in progress, this poster discusses the preliminary results of a corpus-based study on (changes in) language
attitudes towards Ukrainian, Russian and Surzhyk as observed between June 2022 and June 2023.

Corpus compilation

Corpus sampling and compilation took place in two waves in June
2022 and June 2023. At each observation date, we selected video
clips from TikTok (26 clips from 2022 and 6 clips from 2023 so far)
that addressed the usage of Ukrainian vs. Russian by Ukrainian
citizens and whose authors expressed a clear stance either for or
against the usage of Russian. We assumed that this would encourage
the audience also to take a clear position in their comments.

The comments were crawled automatically, then filtered and
annotated (for details cf. the twin poster on the computational
aspects).

For the time being, the processed 2022 dataset contains 11,199
comments and the 2023 dataset contains 4,358 comments.

In both datasets roughly 40% of the comments are in Russian and
60% in Ukrainian (which roughly coincides with Kulyk’s findings on
language usage in the internet (Kynuk 2023); cf. also Racek et al. 2023
on language usage on Twitter).

Sociolinguistic analysis
Caveat: Our data are biased, as only persons with a strong interest in the topic take part in the discussion.
Our sociolinguistic analysis has two foci:

a) user’s attitudes towards the usage of Ukrainian, Russian and
Surzhyk and the arguments in favour of a given position

In both years, no anti-Ukrainian statements occurred. Shifts could be
observed in the other positions: In June 2022 the discussion was very
much characterized by the equation of language and nation (e.g.
«MoBa - uUe Haw ipeHTUdiKaTop. JiMwe 3aBASAKU HIU, MU MOXXEMO
BUPi3HATUCb cepep, iHWKX») and an anti-Russian language position
(e.g. switch from Russian to Ukrainian as everyday language — «po 24

ceBpanga a 6bI1a TepnuMa K BOMPOCY A3blKa, nocne 24 BUKIOYHO
yKpaiHcbKkow»). Yet in June 2023 moderate positions are more

strongly represented, which question the unity of language and
nation (e.g. «Ane MM y BiflbHUWN KpaiHi | BU He MaEeTe NpaBoO LiNUTY
nlogen 3a MOBHOK 03Hakow..») and regard the free choice of
language as a characteristic of a democratic society .

The anti-Surzhyk side considers Surzhyk the result of Russian
colonization (e.g., «xcypXxuk - ue 6ngxa akT 3rBanTyBaHHS YKpalHCbKOI
B MepLly 4epry, a He POCIUCbKOI, i 3BY4YMTb BiH abconOTHO He
Kpacueo.») whereas the pro-Surzhyk fraction takes the position that
Surzhyk should serve as Ausgleichssprache that will resolve the
language conflict, e.g. «<abu Bcsi Tak KpaiHa po3MOBASNIA «CYPXKUKOM»,

y Hac 6 6yno MeHwe npobnem».
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b) linguistic specificities of the comments

i.e. the languages used, instances of code-switching or - mixing and
orthographic specificities with flagging function Generally, pro-
Russian language or moderate comments are often written in
Ukrainian and codeswitching or -mixing between Ukrainian and
Russian is used to demonstrate one’s own bilingualism, especially if
authors take a pro-Russian language stance, e.g. «paBauTe

PO3LINATN POCINCbKOMOBHUX Ta MPOPOCIUCBbKUX.TAK CTanochb,u,o 29
POKIB 1 PO3MOBNSAI0 TaK, K PO3MOBJISIKO. MeHLLe YKPaIHKOK S He cTana

BIO LbOrO....».
Additionally, we noticed several instances of Russian text notated

with Ukrainian graphemes; the deviating orthography is used for the
embedding of Russian citations in Ukrainian posts, e.g. a Russian-
speaking woman’s reaction on the request to speak Ukrainian: «i
NPOCULL NepenTH, a BOHA KaXe «KaKasq pasHiua» «navyeMy BU EPYH0M
3aHIMaAETECh» «BaM CKYYHa» «Hallflicb MNapTioTU» TO TaKUX Nioaeu
MO)XXHa 3acyp)XyBaTu.», and for comments regarding the language
issue as irrelevant, e.g. «kakasa pasHiua Kak raBapiTb, rlaBHae Wobu
NOOl xopowo cebs Beni. aaaaaa, KoM BOHU BUMPYTb?»
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